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‘%’E.WINKEMANN

PRAZISIONSSTANZTEILE

E. WINKEMANN GmbH - Postfach 1680 - 58816 Plettenbarg

n (Z)Ell:ltg:?g.supcgl Bearbeltungsvermerke E’) yer, Lle::ursgeheln :
Receipt a note . innry .
Magna PT S.p.A. 81194235

Via dei Ciclamini 4
I-70026 Modugno (Bari}

(4) Versanddatum :
pping date
24 08.2021
Kundennummer :
(5) Lisferanten-Nr, - (6) I\reUSHdNr : :_(7) Unsere USt-ldNr
Supliar No. “YormVAT-Code 5 "Our VAT-Codle. ... 4512
3190 IT04886850728 DE815361193.

; ".;;;.-‘¢14,-U,-,,,,-m,§ S
30028798

(15) Zusatzdatm Bestellor

R {25)Abtadestelle
SR B unloadtngloc )

“»571-42_48

001 4957020110 7.354 ST 210422-346
Zsichnungsindex: Shaft Washer
B 10.11.2020 1903200=-9000
1 Buropal Klein Holz
21 520945 a' 350 §T q
1 520945 a' 4 ST (}
2 520945 Z ; 63

1 Deckel A 0806 BLAU 180T 15

SQ\ \L&QTSS
KUEHNE+NAGEL s....

ACCETTAZIONE MERCE

Quantita dickiarata; - S L}
Quantita effertiva:
Tipe Imballaggio:

Quantita imbaili;

Confomsyta aile schede ¢'imballod E-
‘43'lﬂ

Wir liefern zu unseren Aligemeinen Verkaufs- und Lisferungsbedingungen dis Sie unter www.winkemann.de im download finden,
We deliver in accordance with our General Tarms & Conditions of Sale and Delivery see www.winkemann.de - download.

Ariectiol 81 B WINKEMANN Gmbt 7 rateronsipagani B g0, T e EER D
s Bramicker Linde &, ssawplanenbarg " Tesfan: 0-23.91 I O
Dy -..-Raulstﬁrgenchtlsar[ohnHRB 7596 ]ntﬂtnal.wmuwinkemunnde L T 5
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W

E.WINKEMANN

PRAZISIONSSTANZTEILE

E.WINKEMANN GmbH - Postach 1680 - 58818 Piettenberg Liefersche:.n / Delivery note
1 L“:)Ellggasl s-ungl Bearbeitungsvermerke | (3] Nr. Umoh:
Magna PT S.p.A oepeane Tendin o doey P o
Via dei Ciclamini 4 81154237
I-70026 Modugno (Bari)
{4) Versanddatum :
Shipping dats
24.08.2021
-~ Kundonnammer
() LisforartonNe. (B My USUIdNs. - (T) Unsaro UStidN. 4519
91001151 IT04335850728"DE315361193
‘1(’-’%&%’9:]"_- I11)Bmdl-Nr.!Dalnm L0 118) 2usazdeten Bestaller - - n_ng:_mﬁr, {(13) ;lh:}‘l:mf - (14) Unser Autrag
413 550004335401 ' Herr 212 30028798
09.10.2019 - o Sieler L
ﬂsugggg$a . . _WZW:SE:F?*‘Z”XSErFW@”" (z”¥$$$$ﬂ9*9fsuﬁ ﬂmkmmmuMdn -muﬁ:mﬂmnm
LKWTSpeditiOn]QFCA__:___SIEHE UNTEN 112 23KG - 90,22KG
{25} Versandanschrit : _ " '{(26) Abladestelie
Jo S . unloading loc.
Magna PT S P A “Via dei Ciclamini 4 14248
Sl = ‘ 70026 Modugno (Bari) .. . -
e wEr S
001 4957020110 3.759 §8T 210503~479
Zeichnungsindex: S8haft Washer
B 10.11.2020 1903200-9000
1 Europal Klein Holz
10 520945 a' 350 ST
1 520945 a' 259 ST
5 520945

1 Deckel A 0806 BLAU 18@13[‘;1 (4L
S Ss36 L
KUEHNE+MNAGEL s.r.4.
ACCEVTAZIONE MERCE
e 183
Tipo imballaggio: [
Quantitél Imballi:

Nilelr

Conf

Wir liefem zu unseren Aligemeinen Verkaufs- und Lisferungsbedingungen die Sie unter www.winkemann.de im download finden.
We deliver in accordance with our General Terms & Conditions of Sals and Delivery sae wwwwinkemann.de - download.

£. WINKEMANN GmbH
Bratncker Linde B, B3840 Pletenbarg
chlstnfqencht Isariohn HRB 7696

Telefon: (023911 815-0
. Telafexc (0 23.91) 816100
Interniet: wwwawinkemann.de

Anachit (Siez): -
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Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

|-
-

Ordine di Trasporto / Transport Order

Sender / Mittenite VAT-ID-No. / N° partita 1A Date/ Data

E . WINKEMANN

==

25-aUG-2021
GMBH

SREIGHT

BREMCKER LINDE 5
D-58840 PLETTENBERG

15

816

212

Collection address / Indinzo del luoga di carico (di ritirp)

Order Code / Ordine di trasporto

Tree domicile r— 8x works
Diranwdom D

O Cleared ] Uncleared
sdoganato non saoganatyl MENDEN

ZOL~-EC-1621202
Delivery terms / Terrninal address /
Condizioni di trasporto Indirizzo terminale

fanco tabbric BHT, FREIGHT GMBH

O, O o MELSENWEG 26
Consignee / Destinatana VAT-ID-No. / N° partita [VA Dﬂﬂ”d‘fg'dpagﬂ gs‘.s[lyd:r;pald D-58708 MENDEN
MAGNA PT SPA glill:lem wnpg. (Tel:+ 49 / 2373 9580
Fax:+ 49 / 2373 958199
VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO EXwW

Auditional transport insuranzg /
Assicurazione complamentae

Delivery address / Indirizzo di consegna della merce

Dygs Dno 0221080910429

Terminal reference /
Numero di dossier

Cumency /  Valug Tor insurance /

Gustomer's eference /

Valuta Valore da assicurare Riterimenti del cliente
NolTMP-VRN-490486
Terminal di amivo Cantact tel.
Terminal de destination Numera telefomco
BART + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Quantity Packing  Description of goods Customs et number] Gross weight in kg Valug (with currency)
Marche e numeri Quantita Imbaliaggio  Descrizione della merce Tariflz doganale | Peso lardo in kg Valore (con valutz)
81194235 81194235 318.0
81194235 2 |PAL 81194235
Payable weight in kg Total gross weight in kg
EX WORKS Pesy tassabile in kg Totate pese lordo in kg
Dirm X o X omx om = 0.380m 0.00 M 318.00 318.0

Special cansignments / Richieste particolari

Special instructions / Istrzioni particakart

Enclosures / Allegali

Coilection at sender Delivery to consignge MPORTANT According to CMR, dransport damages have t be ngted oa the tranpert
Ritirg dal mitterte Consegna al destinatario order {POD) ipon dalivery of the consignment. Damages not viside extematly should be
nedified in writing to the responsible EUROCONNECT terminal within 7 L ud
Date /Data Date / Data W'E
Time £ Orarig Time / Orario Via del C
Drivers signature / Firma del/'autista Consignee’ signature Consignee's name‘in biock letters
Firma de! destinatario Note di chi firma in stampatello

Stamp and sigrafure cf sender

ﬁbﬁn;mxf@e n G.EFE s.el.

i ﬂ']f" fr‘;_\)

L]

lca. Vv AR AL
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all DHL EURQCONNECT consignments. 5 g ,.i.g.‘ - E‘j”
- il T oibceal i

Tutts la spedizion; EURGCONNECT sono vincolate alle Condizioni Genarall di traspdfEEl




